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Denne boken er til min søster, Theresa Gabaldon,

som jeg fortalte de første historiene med




 

Jeg har levd gjennom krig og tapt mye. Jeg vet hva som er verdt å kjempe for og hva som ikke er det.

Ære og tapperhet kommer dypt innenfra, og det en mann er villig til å drepe for, er han også noen ganger villig til å dø for.

Og derfor, o frende, har en kvinne brede hofter; det beinkledde bekkenet kan romme både en mann og hans barn. En manns liv springer ut fra hans kvinnes bein, og i hennes blod er hans ære døpt.

Kun for kjærlighetens skyld vil jeg gå gjennom ild igjen.


DEL EN

In Medias Res


1

Lykkelig er bruden
som solen skinner på

Mount Helicon

Den kongelige kolonien Nord-Carolina

Sent i oktober 1770

JEG VÅKNET TIL LYDEN AV REGNDRÅPER mot teltduk, med følelsen av min første ektemanns kyss på leppene. Jeg blunket litt omtåket, og i ren refleks løftet jeg fingrene mot munnen. Da jeg gjorde det, lurte jeg på om det var for å holde på følelsen eller for å skjule den.

Jamie lå ved siden av meg, han mumlet noe og flyttet på seg i søvne, bevegelsene sendte opp en ny bølge av dufter fra sedertregreinene under teppet vi lå på. Kanskje hadde gjenferdet som hadde passert, forstyrret ham. Jeg stirret irritert ut i den tomme luften utenfor halvtaket vi lå under.

Gå din vei, Frank, tenkte jeg strengt.

Utenfor var det fortsatt mørkt, men skodden som steg opp fra den fuktige bakken var perlegrå; det var ikke lenge til daggry. Ingenting rørte seg, verken inne eller ute, men jeg hadde likevel en tydelig følelse av at noe fjærlett hadde berørt huden min, på en måte som var både humoristisk og ironisk.

Skal ikke jeg få komme og se at hun gifter seg?

Jeg visste ikke om ordene hadde formet seg av seg selv i tankene mine, eller om de – og kysset – bare var et produkt av underbevisstheten min. Hodet mitt var fullt av bryllupsforberedelser da jeg sovnet; det var ikke det minste rart at jeg våknet med drømmer om brylluper. Og bryllupsnetter.

Jeg glattet ut det skrukkete musselinet i nattkjolen, ubehagelig klar over at det hadde krøllet seg rundt midjen og at huden min var rød av mer enn bare søvn. Jeg husket ikke noe mer konkret om drømmen som jeg hadde våknet av; den var bare et forvirret kaos av bilder og fornemmelser. Jeg tenkte at det kanskje var like greit.

Jeg snudde meg på de raslende greinene, la meg tett inntil Jamie. Han var varm og luktet behagelig av bålrøyk og whisky, under det var en svak eim av sovende mannfolk, som den dypeste tonen i en dvelende akkord. Jeg strakte meg veldig langsomt, skjøt rygg så underlivet mitt kom borti hoften hans. Hvis han sov dypt eller ikke hadde lyst, var berøringen så forsiktig at han ikke ville legge merke til den; hvis han ikke hadde det …

Det hadde han. Han smilte svakt, fortsatt med lukkede øyne, og en stor hånd strøk sakte nedover ryggen min, før den slo seg til ro med et godt grep rundt rumpa mi.

«Mmm?» sa han. «Hmmmm.» Han sukket og sank inn i søvnen igjen, men han holdt fortsatt fast i meg.

Jeg smøg meg beroliget inntil ham. Jamies fysiske nærvær var mer enn nok til å jage bort drømmene. Og i den grad det betydde noe, så hadde Frank – hvis det virkelig var Frank – hatt rett. Jeg var sikker på at Bree ville hatt begge fedrene sine til stede i bryllupet, hvis noe sånt hadde vært mulig.

Jeg var lys våken nå, men hadde det altfor behagelig til at jeg ville røre på meg. Det regnet utenfor; et lett yr, men det var såpass kaldt og klamt i luften at det koselige redet av teppene var mer forlokkende enn den fjerne utsikten til varm kaffe. Spesielt siden det å koke kaffe betydde en tur ned til bekken for å hente vann, få i gang leirbålet – å herregud, selv om bålet ikke var helt slukket, hadde veden blitt våt – kverne kaffe i en steinkvern og brygge den, mens vått løv blåste rundt anklene og vann dryppet ned fra de overhengende greinene og rant nedover nakken.

Bare tanken fikk meg til å grøsse, og jeg dro det øverste teppet over den bare skulderen og fortsatte isteden med det jeg hadde sovnet fra, å lage listen over alt som måtte forberedes.

Mat, drikke … heldigvis trengte jeg ikke å bekymre meg for det. Jamies tante Jocasta skulle ta seg av selve arrangementet; eller rettere sagt, Ulysses, den svarte butleren hennes, skulle ta seg av det. Bryllupsgjester – ingen problemer der. Vi befant oss midt i den største samlingen av skotske høylendere i koloniene, og det ble sørget for mat og drikke. Det var heller ikke nødvendig med graverte invitasjoner.

Bree skulle i det minste få en ny kjole; den var også en gave fra Jocasta. Mørkeblå ull – silke var for dyrt og upraktisk når man bor i villmarken. Det var fjernt fra den hvite satengen og appelsinblomstene jeg en gang hadde sett for meg at hun skulle gifte seg i – men så var da heller ikke dette et bryllup som noen ville sett for seg på 1960-tallet.

Jeg lurte på hva Frank ville sagt om Briannas ektemann. Han ville sannsynligvis likt ham; Roger var historiker – eller hadde vært det en gang – akkurat som Frank. Han var intelligent og humoristisk, en talentfull musiker og en mild mann som ofret seg helt for Brianna og lille Jemmy.

Noe som er svært beundringsverdig, tenkte jeg i retning skodden, omstendighetene tatt i betraktning.

Du innrømmer det altså? Ordene formet seg i mitt indre øre, som om han hadde sagt dem høyt, de var ironiske og gjorde narr av både ham og meg.

Jamie skar en grimase og strammet grepet rundt rumpeballen min, laget små lyder i søvne.

Det vet du at jeg gjør, sa jeg taust. Det har jeg alltid gjort, og det vet du, så bare pell deg vekk!

Jeg snudde ryggen bestemt til luften der ute, la hodet på Jamies skulder og søkte tilflukt i det myke, krøllete linstoffet i skjorten hans.

Jamie var nok ikke like ivrig som meg – eller kanskje Frank – til å skryte av Roger fordi han behandlet Jemmy som sitt eget barn, tenkte jeg. For Jamie handlet det om noe så enkelt som forpliktelser; det var hva en ærlig mann ville gjort. Og jeg visste at han ikke var overbevist over Rogers evner til å forsørge og forsvare en familie i villmarken i Carolina. Roger var høy, kraftig bygd og dyktig med hendene – men for Roger var «bonnet, belt, and swordie» bare noe han sang om; for Jamie var det verktøyene hans.

Hånden på rumpa klemte plutselig til så hardt at jeg skvatt.

«Sassenach,» sa Jamie søvnig, «du vrir deg som en padde i hånden til en guttunge. Må du på do?»

«Å, er du våken?» sa jeg og følte meg litt dum.

«Jeg er det nå,» sa han. Hånden flyttet seg fra rumpa, og han strakte seg og stønnet høyt. De bare føttene spratt ut i den andre enden av teppet, lange tær spredte seg.

«Unnskyld. Jeg mente ikke å vekke deg.»

«Å, det er ikke farlig,» sa han betryggende. Han kremtet og dro en hånd gjennom de røde bølgene i det lange håret, og blunket. «Jeg drømte som en djevel; det gjør jeg alltid når jeg sover ute i kulda.» Han løftet hodet og kikket nedover teppet, vrikket misfornøyd på de nakne tærne. «Hvorfor sov jeg ikke med strømpene på?»

«Ærlig talt! Hva drømte du om?» spurte jeg med et lite stikk av uro. Jeg hadde håpet at han ikke hadde drømt om det samme som meg.

«Hester,» sa han til min umiddelbare lettelse. Jeg lo høyt.

«Hva slags djevelske drømmer kan man ha om hester?»

«Å herregud, det var fryktelig.» Han gned seg i øynene med begge nevene og ristet på hodet, forsøkte å viske drømmen bort fra tankene. «Det handlet om de irske kongene. Husker du hva MacKenzie fortalte om dem ved bålet i går kveld?»

«Irske ko… å!» Jeg husket det, og minnet fikk meg til å le høyt. «Ja, det gjør jeg.»

Kvelden i forveien hadde Roger, som var triumferende stolt etter at forlovelsen var inngått, underholdt selskapet rundt bålet med sanger, dikt og morsomme historiske anekdoter – en av dem handlet om ritualene som man etter sigende gjennomførte når irske konger ble kronet. Et av ritualene gikk ut på at den seirende kandidaten kopulerte med en hvit hoppe foran forsamlingen, antagelig for å bevise sin virilitet – selv om jeg personlig syntes at det heller var et bevis på vedkommende herres sangfroid.

«Jeg hadde ansvar for hesten,» informerte Jamie meg. «Og alt gikk galt. Mannen var for liten, så jeg måtte finne noe han kunne stå på. Jeg fant en stein, men den klarte jeg ikke å løfte. Deretter fant jeg en krakk, men det ene beinet løsnet i hånden min. Deretter prøvde jeg å stable murstein for å lage en plattform, men de smuldret opp og ble til sand. Til slutt sa de at det var greit, de kunne jo bare kappe beina av hoppa, og jeg prøvde å stoppe dem, og mannen som skulle bli konge dro i buksa og beklaget seg over at han ikke fikk opp knappene i smekken, og da oppdaget noen at det var ei svart hoppe, og det gikk jo ikke an.»

Jeg snøftet, skjulte latteren min i en fold på skjorten hans i frykt for å vekke de som lå i nærheten av oss.

«Var det da du våknet?»

«Nei. Av en eller annen grunn ble jeg veldig fornærmet. Jeg sa at det måtte gå an, for den svarte hoppa var faktisk en mye bedre hest, for alle vet jo at hvite hester har dårlig syn, og jeg sa at avkommet ville bli født blind. Og de sa nei, nei, svart betydde uhell, og jeg insisterte på at det ikke gjorde det, og …» Han stoppet, kremtet.

«Og?»

Han trakk på skuldrene og kikket skrått på meg, en svak rødme spredte seg oppover halsen hans.

«Jo, altså. Jeg sa at hoppa var mer enn bra nok, det skulle jeg vise dem. Jeg hadde akkurat grepet tak i rumpa på hoppa for å få henne til å stå stille, og gjorde meg klar til å … eh … gjøre meg til konge av Irland. Da våknet jeg.»

Jeg snøftet og fnøs, og kjente at kroppen hans vibrerte mot meg med undertrykt latter.

«Åh, nå er jeg virkelig lei for at jeg vekket deg!» Jeg tørket meg i øynene med hjørnet av teppet. «Det må ha vært et stort tap for irene. Selv om jeg lurer på hva de irske dronningene syntes om akkurat den seremonien,» la jeg til som en ettertanke.

«Jeg kan ikke tenke meg at damene ville lide det minste i sammenligning,» forsikret Jamie meg. «Selv om jeg har hørt om menn som foretrekker –»

«Det var ikke det jeg tenkte på,» sa jeg. «Det var mer de hygieniske implikasjonene, hvis du skjønner hva jeg mener. Å sette vognen foran hesten er én ting, men å sette hesten foran dronningen …»

«Det – å ja.» Han var allerede så lattermild at han rødmet, men nå ble huden hans enda mørkere. «Si hva du vil om irene, Sassenach, men jeg tror faktisk de vasker seg av og til. Og omstendighetene tatt i betraktning, ville kongen kanskje følt at det var lurt med litt såpe, i … i …»

«In media res?» foreslo jeg. «Sikkert ikke. Jeg mener, en hest er tross alt ganske stor, relativt sett …»

«Det handler mer om å være klar til dyst, Sassenach, enn om plass,» sa han med et undertrykket blikk i min retning. «Og under omstendighetene skjønner jeg godt at en mann ville trengt litt ekstra oppmuntring. Selv om det uansett heter in medias res,» la han til. «Har du aldri lest Horats? Eller Aristoteles?»

«Nei. Ikke alle kan ha en klassisk utdannelse. Og jeg har aldri brydd meg om Aristoteles etter at jeg hørte at han rangerte kvinner et eller annet sted under meitemark i sin klassifisering av naturen.»

«Den mannen kan ikke ha vært gift.» Jamies hånd beveget seg sakte oppover ryggen min, fingret med ryggvirvlene utenpå serken min. «Han ville vel i det minste ha lagt merke til knoklene.»

Jeg smilte og løftet en hånd til kinnbeinet hans, som steg nakent opp over en tidevannsbølge av rødbrune skjeggstubber.

Idet jeg gjorde det, så jeg at himmelen utenfor hadde lysnet; hodet hans sto i silhuett mot den lyse teltduken, men jeg kunne se ansiktet hans tydelig. Uttrykket minnet meg nøyaktig på hvorfor han hadde tatt av seg strømpene kvelden i forveien. Uheldigvis var vi begge så slitne etter de langvarige festivitetene at vi sovnet midt i omfavnelsen.

Det forsinkede minnet var ganske betryggende, syntes jeg, siden det både forklarte hvorfor nattkjolen min var rullet opp og drømmene jeg hadde da jeg våknet. Samtidig kjente jeg en kald trekk snike seg inn under teppet, og jeg skalv. Frank og Jamie var to svært forskjellige menn, og det var ingen tvil i min sjel om hvem som hadde kysset meg rett før jeg våknet.

«Kyss meg,» sa jeg plutselig til Jamie. Ingen av oss hadde pusset tennene, men han strøk villig leppene sine over mine, og da jeg fikk en hånd rundt bakhodet hans og presset ham tettere mot meg, bar han kroppsvekten sin med den ene hånden mens han rettet på de sammenfiltrede teppene rundt underkroppene våre med den andre.

«Å?» sa han da jeg slapp ham. Han smilte, i det svake lyset ble de blå øynene til mørke triangler. «Vel, selvsagt, Sassenach. Jeg må bare ut en liten tur først.»

Han kastet av seg teppet og sto opp. Fra min plassering på bakken, hadde jeg en ganske uvanlig utsikt som ga meg et spennende glimt under falden på det lange linskjorten hans. Jeg håpet at det jeg så ikke var et resultat av marerittet hans, men tenkte det var best å la være å spørre.

«Skynd deg,» sa jeg. «Det begynner å lysne; snart er folk oppe og i full gang.»

Han nikket og bøyde seg og gikk ut. Jeg ble liggende helt stille og lytte. Noen fugler kvitret svakt i det fjerne, men det var høst; ikke engang fullt dagslys ville framkalle den samme hektiske fuglesangen som om våren og sommeren. Fjellet og de mange leirplassene lå fortsatt og sov, men jeg merket at det begynte å røre på seg rundt meg, akkurat utenfor hørevidde.

Jeg strøk fingrene gjennom håret, spredte det ut over skuldrene og rullet meg rundt for å lete etter vannflasken. Jeg kjente kald luft mot ryggen og kikket meg over skulderen, men soloppgangen hadde kommet og skodda hadde forduftet; luften utenfor var grå, men stille.

På venstre hånd satte jeg gullringen som jeg hadde fått tilbake kvelden før, det føltes fortsatt uvant etter det lange fraværet. Det var kanskje ringen hans som hadde fått Frank til å hjemsøke drømmene mine. Og i kveld, under bryllupsseremonien, ville jeg kanskje ta på den med vilje, og håpe at han kunne se sin datters lykke gjennom mine øyne. Men nå var han borte, og det var jeg glad for.

En liten lyd, ikke stort høyere enn den fjerne fuglesangen, strøk gjennom luften. Et spedbarn som gråt da det våknet.

En gang i tiden hadde jeg tenkt at uansett omstendighetene, burde det aldri være mer enn to mennesker i en ekteseng. Det mente jeg fortsatt. Men det er vanskeligere å jage bort et spedbarn enn gjenferdet av en tidligere elsker; det måtte kanskje være plass til tre stykker i Brianna og Rogers seng.

Kanten på lerretsduken løftet seg og Jamies ansikt dukket opp, han så både ivrig og skremt ut.

«Det er nok best at du står opp og kler på deg, Claire,» sa han. «Soldatene har samlet seg ved bekken. Hvor er strømpene mine?»

Jeg satte meg brått opp, og lenger nede i fjellsiden satte trommevirvlene i gang.

KALD TÅKE LÅ som røyk i dalsøkkene; en sky hadde samlet seg rundt Mount Helicon som en rugende høne på et enslig egg, og luften var full av fuktighet. Med sløret blikk stirret jeg ut over et område med viltvoksende gress, der en troppeavdeling fra det 67. Highland-regimentet hadde stilt seg opp i all sin prakt, trommene buldret og kompaniets sekkepipespiller tutet i vei, uten å bry seg om regnet.

Jeg var veldig kald og ikke så rent lite irritert. Jeg hadde lagt meg i den tro at jeg skulle våkne til glovarm kaffe og en næringsrik frokost, fulgt av to brylluper, tre barnedåper, to tanntrekkinger, en operasjon av en inngrodd tånegl og diverse andre underholdende former for sunn, sosial omgang som involverer whisky.

Isteden hadde jeg blitt vekket av urovekkende drømmer, for deretter å bli lokket inn i en amorøs flørt og til slutt dratt ut i et kaldt duskregn in jævla medias res, tydeligvis for å høre på en eller annen proklamasjon. Og fortsatt ingen kaffe.

Det tok litt tid før høylenderne i de mange leirplassene klarte å våkne og stavre nedover åssiden, så sekkepipespilleren hadde blitt lilla i ansiktet før han endelig kunne blåse den siste tonen og gå sin vei, akkompagnert av en disharmonisk hvesing. Den ga fortsatt gjenlyd mot fjellsiden da løytnant Archibald Hayes kom fram og stilte seg foran sine menn.

Løytnant Hayesʼ nasale Fife-aksent bar godt, og han hadde vinden med seg. Likevel var jeg sikker på at de som sto lenger oppe på fjellet ikke hørte så mye. Siden vi sto helt nederst i skråningen, var vi ikke mer enn tjue meter fra løytnanten og til tross for at jeg hakket tenner, fikk jeg med meg hvert eneste ord.

«Fra hans EKSELLENSE, WILLIAM TRYON, Esquire, Hans Majestets Generalkaptein, Guvernør og Øverstkommanderende i og over nevnte Provins,» leste Hayes, han hevet stemmen til et brøl for å overdøve vinden og regnet og den forutanende mumlingen fra folkemengden.

Fuktigheten dekket trær og steiner med dryppende dis, skyene spyttet ut en blanding av sludd og iskaldt regn, og en uberegnelig vind hadde senket temperaturen med sikkert tjue grader. Det begynte å banke i den venstre leggen min, som var følsom for kulde der jeg hadde brukket den for to år siden. Folk som er tilbøyelige til å tolke forvarsler og metaforer, kunne blitt fristet til å trekke sammenligninger mellom det grusomme været og opplesingen av guvernørens Proklamasjon, tenkte jeg – framtidsutsiktene var like iskalde og illevarslende.

«Ettersom,» buldret Hayes, og glodde stygt på forsamlingen over papirene sine, «jeg har mottatt informasjon om at et stort antall skjendige og uregjerlige personer samlet seg og gjorde opprør i byen Hillsborough, den 24. og 25. i forrige måned, mens Høyesterett var satt i nevnte distrikt, for å opponere mot myndighetenes rettferdige tiltak og begå åpenlyse brudd på landets lover, de gikk til et uforskammet angrep på Hans Majestets assisterende dommer mens han utførte sine oppgaver, og på barbarisk vis ble flere personer slått og skadet mens nevnte rett var satt, og det ble utført andre grove ydmykelser og fornærmelser mot Hans Majestets myndigheter, det ble begått de mest voldelige overgrep mot innbyggerne og deres eiendom i før nevnte by, det ble skålt mens man lyste forbannelser over deres lovformelige hersker, kong George, og ønsket tronpretendenten lykke til –»

Hayes stoppet for å gulpe i seg nok luft til å fullføre neste klausul. Han blåste opp brystet med et hørbart sus og leste videre:

«Og dermed, for at angående personer i de før nevnte handlinger skal kunne stilles for retten, utsteder jeg, etter råd og samtykke fra Hans Majestets råd, denne proklamasjonen, og ved den krever og pålegger jeg strengt alle Hans Majestets fredsdommere om å gjøre grundige undersøkelser hva gjelder de ovennevnte forbrytelsene, og til å motta vitneforklaringer av den eller de personer som oppsøker dem for å gi informasjon om og angående det forannevnte; disse vitneforklaringene skal deretter oversendes til meg, for å bli forelagt generalforsamlingen i New Bern den 30. dagen i november, hvor den umiddelbart blir behandlet før det tidspunkt forsamlingen blir oppløst.»

En siste innånding; Hayes var nå nesten like lilla i ansiktet som sekkepipespilleren.

«Datert og signert ved min hånd og provinsens offisielle segl, i New Bern, den 18. dagen i oktober i det 10. året i Hans Majestets regjeringstid, Anno Domini 1770. Signert, William Tryon,» avsluttet Hayes, og utåndet dampende pust en siste gang.

«Vet du hva,» kommenterte jeg til Jamie, «jeg tror alt det der var én eneste setning, bortsett fra avslutningen. Imponerende, selv til en politiker å være.»

«Hysj, Sassenach,» sa han, fortsatt med blikket festet på Archie Hayes. Jeg hørte en dempet rumling fra folkemengden bak meg, av interesse og forferdelse – og en antydning til humor over frasene som handlet om forrædersk skåling.

Dette var høylendernes samling, og mange av dem hadde blitt landsforvist til koloniene i kjølvannet av Stuart-opprøret, og hvis Archie Hayes hadde valgt å offisielt følge med på det som ble sagt over krusene med øl og whisky som ble sendt rundt bålene kvelden i forveien … men så hadde han jo bare med seg førti soldater, og uansett hva han selv måtte mene om kong George og en mulig forbannelse over nevnte monark, holdt han det klokelig for seg selv.

Omtrent fire hundre høylendere omringet Hayesʼ lille brohode på elvebredden, lokket dit av trommenes tappenstrek. Menn og kvinner søkte ly mellom trærne ovenfor lysningen, de hadde strammet pledd og skjørt rundt seg mot den økende vinden. De holdt også tankene sine for seg selv, skulle man dømme etter alle steinansiktene som var synlige under flagrende skjerf og kyser. Selvsagt kunne ansiktsuttrykkene like gjerne skyldes kulde som medfødt forsiktighet; mine kinn var stive, nesetippen hadde blitt nummen og jeg hadde ikke kjent føttene mine siden daggry.

«Alle som ønsker å gi opplysninger som angår disse svært alvorlige hendelsene, kan trygt betro seg til meg,» annonserte Hayes, det runde ansiktet var offisielt uttrykksløst. «Jeg er i teltet mitt med sekretæren min resten av dagen. Gud bevare kongen!»

Han leverte proklamasjonen til korporalen sin, bukket til forsamlingen for å forsikre dem om at de kunne gå og snudde seg mot et stort lerretstelt som hadde blitt satt opp ved trærne. Regimentets bannere blafret vilt fra en stang ved siden av. Jeg stakk en skjelvende hånd inn gjennom åpningen i Jamies kappe og over armkroken hans, de kalde fingrene mine fant trøst i kroppsvarmen hans. Jamie klemte albuen inn mot kroppen et øyeblikk for å fortelle at han godtok det iskalde grepet mitt, men han så ikke på meg; han studerte ryggen til Archie Hayes, øynene var smale mot den stikkende vinden.

Løytnanten var en tettbygd og solid mann, liten av vekst, men med en betydelig personlighet. Han gikk med bestemte skritt, som om han ikke var klar over alle folkene som sto i åssiden over ham. Han forsvant inn i teltet, og lot klaffen være åpen for å vise at alle var velkomne.

Det var ikke første gang at jeg motvillig måtte beundre guvernør Tryons politiske instinkter. Denne proklamasjonen ble lest opp i byer og landsbyer rundt om i hele kolonien; han kunne like gjerne ha bedt en lokal magistrat eller sheriff overbringe det rasende, offisielle budskapet til denne samlingen. Isteden hadde han tatt seg bryet med å sende Hayes.

Da Archibald Hayes var tolv år gammel, hadde han deltatt i slaget ved Culloden ved sin fars side. Han ble såret i kampen, tatt til fange og sendt sørover. Der fikk han valget mellom å bli landsforvist eller verve seg i hæren, og da hadde han gått i kongens tjeneste og gjort det beste ut av det. Det faktum at han hadde steget i gradene og midt i trettiårene blitt offiser, i en tid da de fleste forfremmelser var noe man betalte for og ikke hadde gjort seg fortjent til, var tilstrekkelig bevis på hvilke evner han hadde.

Han var like sjarmerende som han var profesjonell; da han ble invitert til å dele mat og bål med oss dagen før, hadde han tilbrakt halve kvelden med å snakke med Jamie – resten av tiden hadde han gått fra bål til bål under Jamies beskyttelse og blitt presentert for overhodene i alle familiene som var til stede.

Og hvem hadde funnet på det? undret jeg og kikket opp på Jamie. Den lange, rette nesen hans hadde blitt rød av kulden, øynene var halvt lukket mot vinden, men ansiktet hans avslørte ikke noe om hva han tenkte. Og det, tenkte jeg, var en jævlig god indikasjon på at han tenkte på noe farlig. Hadde han visst om denne proklamasjonen?

Ingen engelsk offiser med en engelsk tropp soldater kunne lest opp en sånn nyhet til en samling som denne og håpe å få folk til å samarbeide. Men Hayes og hans høylendere, lojalt antrukket i sine tartanmønstre … jeg gikk ikke glipp av det faktum at Hayes hadde satt opp teltet sitt med ryggen mot en tett furuskog; alle som ville snakke med løytnanten i hemmelighet kunne gå inn usett gjennom skogen.

«Tror Hayes virkelig at noen kommer til å sprette ut fra folkemengden, storme inn i teltet og overgi seg på flekken?» mumlet jeg til Jamie. Jeg kjente personlig minst et dusin menn blant de tilstedeværende som hadde deltatt i Hillsborough-opprøret; tre av dem sto bare en armlengde fra oss.

Jamie så i hvilken retning blikket mitt førte og la hånden over min, klemte den i en stille bønn om å være diskré. Jeg senket øyenbrynene; han trodde vel ikke at jeg i ren uaktsomhet hadde tenkt å avsløre noen? Han smilte svakt og sendte meg et av de irriterende ekteskapelige blikkene som sa, like tydelig som ord: Du vet hvordan du er, Sassenach. Alle som ser ansiktet ditt, skjønner hva du tenker på.

Jeg smøg meg litt nærmere og sparket ham diskré i ankelen. Jeg var kanskje lett å gjennomskue, men det ville i hvert fall ikke vekke kommentarer i en folkemengde som denne! Han fortrakk ikke en mine, men smilet ble litt bredere. Han stakk den ene armen inn under kappen min og trakk meg tettere inntil seg, la hånden på ryggen min.

Hobson, MacLennan og Fowles sto rett foran oss og snakket lavt sammen. Alle tre kom fra en knøttliten bosetting som het Drunkardʼs Creek, omtrent to og en halv mil fra vårt sted på Fraserʼs Ridge. Hugh Fowles var Joe Hobsons svigersønn, og veldig ung, ikke mer enn tjue år. Han gjorde sitt beste for å beholde fatningen, men han var likblek og klam i ansiktet da proklamasjonen ble lest.

Jeg visste ikke hva Tryon hadde tenkt å gjøre med de som beviselig hadde deltatt i opptøyene, men jeg følte de urolige strømningene som guvernørens proklamasjon hadde skapt, de spredte seg gjennom folkemengden som vannet som sildret over steinene i bekken like ved.

Flere bygninger i Hillsborough hadde blitt ødelagt, og en rekke offentlige tjenestemenn hadde blitt dratt ut på gaten og banket opp. Ifølge sladderen hadde en mann med den ironiske tittelen fredsdommer mistet et øye etter et voldsomt slag med en hestepisk. Overdommer Henderson, som tydeligvis hadde forstått alvoret i dette utbruddet av sivil ulydighet, hadde hoppet ut gjennom et vindu og flyktet fra byen, og dermed i praksis forhindret at retten kunne bli satt. Det var tydelig at guvernøren var veldig irritert over det som hadde funnet sted i Hillsborough.

Joe Hobson kikket bak seg på Jamie, før han flyttet blikket igjen. Løytnant Hayesʼ nærvær ved bålet vårt i går kveld hadde ikke gått upåaktet hen.

Hvis Jamie oppfattet blikket, gjengjeldte han det ikke. Han løftet den ene skulderen, la hodet på skakke for å si noe til meg.

«Jeg tror ikke Hayes forventer at noen kommer til å angi seg selv, nei. Det er kanskje hans plikt å spørre om informasjon; jeg takker Gud for at det ikke er min plikt å svare.» Han sa det med lav stemme, men høyt nok til at det nådde Joe Hobsons ører.

Hobson snudde på hodet og nikket kort og ironisk til Jamie, for å vise at han hadde forstått. Han tok svigersønnen på armen og de gikk sin vei, de klatret oppover skråningen mot de mange leirplassene der oppe, der kvinnene passet bålet og de minste barna.

Dette var samlingens siste dag; i kveld skulle det være brylluper og barnedåper, en formell velsignelse av kjærligheten og dens viltvoksende frukter som hadde sprunget ut fra lendene til de kirkeløse massene i løpet av det siste året. Deretter ville de siste sangene bli sunget, de siste historiene bli fortalt og dansingen avsluttet mellom de høye flammene fra alle bålene – enten det regnet eller ikke. Når morgenen kom, ville skottene og deres husholdninger skille lag og dra tilbake til sine hjem, som lå strødd utover fra bosetningene ved bredden av Cape Fear River til de ville fjellene i vest – og bære med seg nyheter om guvernørens proklamasjon og hendelsene i Hillsborough.

Jeg vrikket på tærne inni de våte skoene og bekymret meg for hvem i folkemengden som følte at det var deres plikt til å takke ja til Hayesʼ invitasjon om å tilstå eller innrømme deltakelse. Nei, ikke Jamie. Men det var andre som kunne finne på å gjøre det. Det hadde vært mye skryting om opprøret i Hillsborough den uken samlingen hadde vart, men det var slett ikke alle tilhørerne som var tilbøyelige til å se på opprørerne som helter.

Og jeg både følte og hørte de mumlende samtalene som hadde oppstått i kjølvannet av proklamasjonen; hoder snudde seg, familier trakk seg tettere sammen, menn flyttet seg fra gruppe til gruppe etter hvert som budskapet til Hayes spredte seg oppover i fjellsiden, det ble gjentatt for de som sto for langt unna til å ha hørt det.

«Skal vi gå? Det er fortsatt mye å gjøre før bryllupene.»

«Ja vel?» Jamie kikket ned på meg. «Jeg trodde at Jocastas slaver tok seg av mat og drikke. Jeg ga whiskyfatene til Ulysses – han skal være soghan.»

«Ulysses? Har han tatt med seg parykken?» Jeg smilte ved tanken. En soghan serverer drikke og forfriskninger under et høylenderbryllup; ordet betyr egentlig noe sånt som «hjertelig, jovial fyr». Ulysses var muligens det mest fornemme mennesket jeg noen gang hadde sett – selv uten livré og pudret hestehårsparykk.

«Hvis han gjorde det, kommer den til å klistre seg fast til hodet hans i kveld.» Jamie kikket opp på de lave skyene og ristet på hodet. «Lykkelig er bruden som solen skinner på,» siterte han. «Lykkelig er liket som regnet faller på.»

«Det er det jeg liker med skotter,» sa jeg tørt. «De har et ordtak som passer til enhver anledning. Du våger ikke å si det der foran Bree.»

«Hva tar du meg for, Sassenach?» ville han vite, og smilte skjevt til meg. «Er ikke jeg faren hennes?»

«Jo, helt klart.» Jeg undertrykket den plutselige tanken på Briannas andre far, og kikket meg over skulderen for å forsikre meg om at hun ikke var innenfor hørevidde.

Det var ingen tegn til det flammerøde hodet hennes blant de som sto nærmest. Hun var helt klart sin fars datter, hun var en meter og åtti på strømpelesten; nesten like lett å oppdage i en folkemengde som Jamie.

«Det er uansett ikke bryllupsfesten jeg skal ta meg av,» sa jeg og snudde meg tilbake til Jamie. «Jeg må ordne med frokosten, og så må jeg ta hånd om morgenpasientene sammen med Murray MacLeod.»

«Å jaså? Jeg syntes du sa at lille Murray var en sjarlatan.»

«Jeg sa at han er ignorant, sta og en fare for folkehelsen,» korrigerte jeg ham. «Det er ikke helt det samme.»

«Ikke helt,» sa Jamie og gliste. «Har du tenkt å belære ham, da – eller forgifte ham?»

«Jeg velger det som er mest effektivt. Om ikke annet kan jeg ved et uhell tråkke på snepperten hans og brekke den; det er antagelig den eneste måten jeg kan få ham til å slutte og årelate folk. Men la oss komme oss av gårde, jeg er iskald!»

«Ja, da går vi da,» samtykket Jamie, og kastet et blikk på soldatene som fortsatt sto på stedet hvil ved bredden av bekken. «Lille Archie har sikkert tenkt å la guttene sine bli stående der til folk har gått; de kommer nok til å bli litt blå i kantene til slutt.»

Selv om høylendersoldatene var fullt bevæpnet og uniformerte, var de avslappet; helt klart respektinngytende, men ikke lenger truende. Små gutter – og ikke så helt få små jenter – pilte fram og tilbake mellom dem, de løftet uforskammet på falden på soldatenes kilter eller stormet uredde fram og tok på de skinnende blanke muskettene, de dinglende feltflaskene og skjeftet på dolker og sverd.

«Abel, a charaid!» Jamie hadde stoppet for å hilse på den siste av mennene fra Drunkardʼs Creek. «Har du fått deg noe å spise i dag?»

MacLennan hadde ikke tatt med kona til samlingen, og dermed spiste han der han fikk noe. Folkemengden løste seg opp rundt oss, men han ble stående uttrykksløs på samme sted og holde i endene på et rødt flanell-lommetørkle som han hadde lagt på det skallede hodet for å beskytte seg mot regndråpene. Han håpet kanskje å tigge seg til en frokostinvitasjon, tenkte jeg kynisk.

Jeg studerte den tettbygde skikkelsen, mens jeg i hodet anslo hans antatte inntak av egg, grøt og ristet brød i forhold til det vi hadde igjen av proviant i kurvene våre. Ikke at noe sånt som matmangel ville stoppe en høylender fra å være gjestfri – i hvert fall ikke Jamie, som inviterte MacLennan til å spise med oss, mens jeg i hodet fordelte atten egg på ni mennesker og ikke åtte. Ikke speilegg, altså; men frityrstekt med raspede poteter, og jeg måtte nok låne mer kaffe fra Jocastas leirplass på veien oppover fjellsiden.

Vi snudde oss for å gå, men plutselig gled Jamies hånd nedover ryggen min. Jeg laget en uverdig lyd, og Abel MacLennan snudde seg for å kope på meg. Jeg smilte blidt til ham, og motsto trangen til å sparke Jamie igjen, mindre diskré denne gangen.

MacLennan snudde seg og skyndte seg i full fart oppover skråningen foran oss, jakkeslagene viftet forventningsfullt over den slitte buksen. Jamie holdt en hånd under albuen min for å hjelpe meg over steinene, bøyde seg mens han gjorde det og mumlet noe i øret mitt.

«Hvorfor i helvete har du ikke på deg underskjørt, Sassenach?» hveste han. «Du har ikke noe under skjørtet – du kommer til å fryse i hjel!»

«Du tar ikke feil der,» sa jeg, og skalv til tross for kappen jeg hadde på meg. Jeg hadde faktisk på meg en linserk under kjolen, men den var tynn og fillete og passet best til å sove utendørs i om sommeren. Den var ikke på noen måte nok til å stoppe de iskalde vindkastene som blåste gjennom skjørtet som om det var laget av musselin.

«Du hadde et fint ullunderskjørt i går. Hvor har det blitt av?»

«Det vil du ikke vite,» forsikret jeg ham.

Det fikk ham til å heve øyenbrynene, men før han rakk å stille flere spørsmål, hørte jeg et skrik bak oss.

«Germain!»

Jeg snudde meg og fikk øye på et lite, blondt hode, håret flagret da eieren pilte nedover skråningen nedenfor steinene. To år gamle Germain hadde utnyttet at moren var opptatt med hans nyfødte søster, og gjorde et framstøt mot rekken med soldater. Han glapp unna alle som prøvde å få tak i ham, og kastet seg hodestups nedover bakken, fortere og fortere som en rullestein.

«Fergus!» skrek Marsali. Da Germains far hørte navnet sitt, snudde han seg fra samtalen akkurat i tide til å se sønnen snuble i en stein og fly gjennom luften. Den lille gutten var den fødte akrobat, han gjorde ingenting for å beskytte seg, men kollapset elegant og rullet seg sammen til en ball som et pinnsvin da han traff den gresskledde skråningen med skulderen først. Han rullet som en kanonkule mellom radene med soldater, skjøt ut fra kanten på en steinhylle og landet i bekken med et plask.

Jeg hørte forferdede gisp, og en rekke folk løp nedover for å hjelpe, men en av soldatene hadde allerede skyndt seg ned til bredden. Han satte seg på kne, stakk bajonettspissen gjennom barnets flytende klær og slepte den gjennomvåte bylten innover mot land.

Fergus stormet ut på den iskalde grunnen og strakte seg etter den vasstrukne sønnen.

«Merci, mon ami, mille merci beaucoup,» sa han til den unge soldaten. «Et toi, toto,» sa han henvendt til sitt spyttende avkom og ristet ham litt. «Comment ça va, ditt lille kålhode?»

Soldaten så forskrekket ut, men jeg visste ikke om det var på grunn av Fergusʼ unike dialekt, eller synet av den skinnende blanke kroken han hadde der venstrehånden skulle vært.

«Da går det bra, da, sir,» sa han og smilte sjenert. «Jeg tror ikke han tok skade av det.»

Brianna dukket plutselig opp bak et tre med seks måneder gamle Jemmy på den ene skulderen, og løftet lille Joan bestemt ut av armene til Marsali.

«Her, gi meg Joanie,» sa hun. «Så kan du ta deg av Germain.»

Jamie svingte den tunge kappen av skuldrene og la den i Marsalis armer istedenfor babyen.

«Ja, og si til soldaten som reddet ham at han kan komme og sitte ved bålet vårt,» sa han til henne. «Vi har vel mat til ham også, Sassenach?»

«Selvsagt,» sa jeg, og gjorde et nytt regnestykke i hodet. Atten egg, fire gamle brød til å riste – nei, jeg måtte spare ett til tilbaketuren i morgen – tre dusin havrelefser hvis Jamie og Roger ikke allerede hadde spist dem, en halv krukke honning …

Marsalis tynne ansikt lyste opp med et smil som hun fordelte mellom oss tre, og så var hun borte, skyndte seg av sted for å hjelpe sine gjennomvåte og skjelvende menn.

Jamie kikket etter henne med et resignert sukk, da vinden fikk tak i de vide skjorteermene hans og blåste dem opp med et dempet smell. Han la armene i kors over brystet, huket skuldrene sammen mot vinden og smilte skrått til meg.

«Ja, ja. Da får vi vel fryse sammen, Sassenach. Men det er helt greit. Jeg vil uansett ikke leve uten deg.»

«Ha,» sa jeg medgjørlig. «Du kunne sitte naken på et isflak, Jamie Fraser, og tine det. Hva har du gjort med jakken din og skjerfet ditt?» Bortsett fra kilten og serken hadde han ikke på seg annet enn sko og strømper, og de høye kinnbeina var røde av kulde, akkurat som øreflippene hans. Men da jeg stakk en hånd inn i armkroken hans, var han like varm som ellers.

«Det vil du ikke vite,» sa han og gliste. Han dekket hånden min med en stor, trælete håndflate. «La oss gå; jeg er sulten på frokost.»

«Vent,» sa jeg og frigjorde meg. Jemmy var ikke i humør til å dele morens omfavnelse med nykommeren og hylte og vred seg i protest, det lille, runde ansiktet var rødt av sinne under den blå strikkeluen. Jeg strakte fram armene og tok ham fra Brianna mens hans vrikket urolig på seg i svøpet sitt.

«Takk, mamma.» Brianna smilte kort og løftet bittelille Joan så hun satt i en tryggere stilling mot skulderen. «Men er du sikker på at du vil ha han der, da? Denne er stillere – og veier halvparten så mye.»

«Nei, det går greit med ham. Hysj, søten, kom til besta.» Jeg smilte da jeg sa det, jeg følte fortsatt en blanding av overraskelse og glede over at jeg faktisk kunne være bestemoren til noen. Da Jemmy kjente meg igjen, sluttet han å være urolig og gikk momentant over til å leke skjell som klamrer seg til stein, de lubne nevene holdt hardt fast i håret mitt. Jeg løsnet fingrene hans og kikket over hodet hans, men det virket som om alle lenger nede i fjellsiden hadde kontroll.

Fergus, med gjennomvåte bukser og strømper og med Jamies kappe drapert over skuldrene, vred vannet ut av skjorten med den ene hånden, og sa et eller annet til soldaten som hadde reddet Germain. Marsali hadde nappet av seg sjalet og pakket den lille gutten inn i det, det løse, blonde håret hennes flagret ut under hodetørkleet som spindelvev i vinden.

Løytnant Hayes hadde hørt alt bråket og kikket ut under teltfliken som en snegle fra skallet sitt. Han kikket opp og møtte blikket mitt; jeg vinket fort før jeg snudde meg og fulgte etter familien min til leirplassen vår.

Jamie sa noe på gælisk til Brianna mens han hjalp henne over en steinete flekk på stien foran meg.

«Ja, jeg er klar,» sa hun og svarte på engelsk. «Hvor er jakken din, pappa?»

«Jeg lånte den til mannen din,» sa han. «Vi vil vel ikke at han skal se ut som en tigger i bryllupet deres?»

Bree lo høyt og tørket bort en rød hårlokk fra munnen med den ledige hånden.

«Bedre å være tigger enn en som gjør et mislykket selvmordsforsøk.»

«Hva sa du?» Jeg nådde dem igjen da vi kom ut fra de beskyttende steinene. Vinden feide over den åpne sletten, bombarderte oss med sludd og småstein, og jeg dro strikkeluen lenger ned over ørene til Jemmy før jeg trakk teppet over hodet hans.

«Huff!» Brianna huket seg sammen over den innsvøpte jenta hun bar, beskyttet henne mot vindkastene. «Roger sto og barberte seg da trommene begynte; han holdt på å kutte strupen sin. Det er fullt av blodflekker foran på jakken hans.» Hun kikket på Jamie, vinden ga henne tårer i øynene. «Du har altså sett ham i dag. Vet du hvor han er nå?»

«Gutten er like hel,» kunne han forsikre henne om. «Jeg ba ham gå og snakke med pater Donahue mens Hayes holdt på med sitt.» Han så skarpt på henne. «Du kunne vel fortalt meg at gutten ikke er katolikk.»

«Det kunne jeg gjort,» sa hun, like uforstyrret. «Men det gjorde jeg ikke. Det bryr ikke meg.»

«Hvis du med det merkelige uttrykket mener at det ikke har noen betydning –» begynte Jamie, med en tydelig skarphet i stemmen, men han ble avbrutt da Roger dukket opp, praktfullt antrukket i en kilt med MacKenzie-klanens grønne og hvite tartanmønster. Det matchende skjerfet var drapert over Jamies fineste jakke og vest. Jakken passet ganske bra – begge mennene var kraftige, langlemmede og bredskuldrede, selv om Jamie var noen centimeter høyere – og det grå ullstoffet sto like godt til Rogers mørke hår og olivenbrune hud som til Jamies rødbrune farge.

«Du ser veldig fin ut, Roger,» sa jeg. «Hvor skar du deg?» Han var rosa i ansiktet, det renskrapete utseendet som var typisk for nybarbert hud, men ellers uten merker.

Roger bar Jamies skjerf under armen i en rød og svart tartanbylt. Han ga det tilbake og la hodet på skakke, viste meg det dype kuttet under kjevebeinet.

«Akkurat der. Ikke så ille, men det blødde som fy. Det er en grunn til at man kutter struper med barberkniver.»

Flengen hadde allerede fått en lang og fin skorpe, kuttet var kanskje ti centimeter langt og gikk nedover fra kjeven langs siden av strupen. Jeg tok på huden ved siden av det. Ikke så ille; barberbladet hadde skåret seg rett inn, det var ingen hudfiller som måtte sys. Men det var ikke rart at det hadde blødd mye; det så ut som om han hadde prøvd å skjære over strupen.

«Er du litt nervøs i dag?» ertet jeg. «Du har vel ikke ombestemt deg?»

«Litt i seneste laget,» sa Brianna tørt og kom opp ved siden av meg. «Vi har tross alt en unge som trenger et navn.»

«Han skal få flere navn enn han vet hva han skal gjøre med,» kunne Roger forsikre henne om. «Det skal du også få – Mrs. MacKenzie.»

Brianna rødmet litt da hun hørte navnet, og hun smilte til ham. Han bøyde seg og kysset henne på pannen, og tok det innsvøpte spedbarnet fra henne idet han gjorde det. Han fikk et sjokkert uttrykk i ansiktet da han kjente vekten av bylten i armene, og stirret måpende ned på den.

«Det er ikke vårt,» sa Bree og gliste da hun så hvor forvirret han ble. «Det er Marsalis Joan. Mamma har Jemmy.»

«Takk og pris,» sa han og holdt bylten litt mer varsomt. «Jeg trodde han hadde fordunstet eller noe sånt.» Han løftet litt på teppet og avslørte Joans bittelille sovende ansikt og smilte – som folk alltid gjorde – ved synet av den komiske brune hårlokken som vokste i en spiss, som på en Kewpie-dukke.

«Det tror jeg ikke,» sa jeg og gryntet mens jeg løftet den velfødde Jemmy, som nå lå fredelig i koma i sitt eget svøp, til en mer behagelig posisjon. «Jeg tror han har lagt på seg et par kilo på vei oppover.» Jeg var rød av anstrengelsen, og da en plutselig hetebølge gjorde meg rød i kinnene og svetten brøt fram under det tjafsete håret mitt, måtte jeg holde spedbarnet litt ut fra kroppen.

Jamie tok Jemmy fra meg og stakk ham under den ene armen som en fotball med en innøvd bevegelse, den ene hånden la seg rundt babyens hode.

«Har du snakket med presten, da?» sa han og studerte Roger med skepsis.

«Det har jeg,» sa Roger tørt, og besvarte like mye blikket som spørsmålet. «Han har forsikret seg om at jeg ikke er Anti-Krist. Så lenge jeg er villig til at guttungen skal døpes som katolikk, er det ikke til hinder for bryllupet. Jeg har sagt at jeg er villig.»

Jamie gryntet til svar, og jeg måtte undertrykke et smil. Selv om Jamie ikke hadde noen religiøse fordommer – han hadde hatt å gjøre med, kjempet med og hatt kommandoen over altfor mange menn av all mulig slags bakgrunn – hadde avsløringen av at svigersønnen var presbyterianer – og ikke hadde noen intensjoner om å konvertere – foranlediget en og annen kommentar.

Bree fanget blikket mitt og sendte meg et skjevt smil så øynene ble til blå triangler, som en katt som morer seg.

«Klokt av deg at du ikke nevnte religion før det var for sent,» mumlet jeg, men passet på at jeg ikke snakket så høyt at Jamie hørte meg. Begge mennene gikk foran oss, fortsatt med en heller stiv positur, men det formelle inntrykket ble litt ødelagt av de flagrende svøpene til spedbarna som bar på.

Jemmy satte plutselig i et hyl, men bestefaren svingte ham opp uten å stoppe, og da ga han seg, de runde øynene, beskyttet under teppet han hadde over hodet, festet seg på oss over Jamies skulder. Jeg skar en grimase til ham, og han smilte så gommene kom til syne.

«Roger ville si det, men jeg sa at han skulle holde munn.» Bree stakk ut tungen og vrikket på den til Jemmy, før hun satte et hustruelig blikk i ryggen til Roger. «Jeg visste at pappa ikke kom til å lage noen stramash hvis vi ventet til rett før bryllupet.»

Jeg merket meg at hun både evaluerte farens oppførsel på en skarpsindig måte og at hun brukte skotske ord uten vanskeligheter. Hun lignet på Jamie på flere måter enn bare utseende og hårfarge; hun hadde også hans talent for å vurdere andre og hun var like rappkjeftet. Men det var likevel et eller annet som plaget meg, noe som hadde å gjøre med Roger og religion …

Vi tok igjen mennene, så vi kunne høre hva de snakket om.

«… om Hillsborough,» sa Jamie, og lente seg mot Roger for å bli hørt over vinden. «Han ba om informasjon om opprørerne.»

«Å jaså?» Roger virket både interessert og vaktsom. «Det blir nok Duncan Innes interessert over å få høre. Han var i Hillsborough under opptøyene, visste du det?»

«Nei.» Jamie hørtes mer enn interessert ut. «Jeg har knapt sett Duncan den siste uken. Kanskje jeg skal spørre ham etter bryllupet – hvis han overlever.» Duncan skulle gifte seg med Jamies tante, Jocasta Cameron, i kveld, og tanken på det hadde gjort ham så nervøs at han knapt kunne stå på beina.

Roger snudde seg, beskyttet Joan mot vinden med kroppen og sa noe til Brianna.

«Tanten din sa til pater Donahue at han kan holde bryllupene i teltet hennes. Det hjelper i hvert fall.»

«Brrrr!» Bree huket seg skjelvende sammen. «Takk og lov. Dette er ikke dagen da man gifter seg under løvtrærne.»

Et enormt kastanjetre sendte en klam dusj av gult løv ned over dem, som om det var hjertens enig. Roger så litt urolig ut.

«Jeg forestiller meg at dette kanskje ikke er det bryllupet du så for deg,» sa han. «Da du var liten.»

Brianna kikket opp på Roger, og et stort smil spredte seg sakte over ansiktet hennes. «Det var heller ikke det første,» sa hun. «Men jeg likte det godt.»

Det var ikke ofte Roger rødmet, og ørene var uansett røde av kulde. Han åpnet munnen som for å svare, oppdaget Jamies gjennomborende blikk og lukket den igjen. Han så flau ut, men virket også fornøyd.

«Mr. Fraser!»

Jeg snudde meg og så at en av soldatene kom oppover fjellsiden mot oss, blikket var festet på Jamie.

«Korporal MacNair til tjeneste, sir,» sa han og pustet tungt da han sto foran oss. Han bøyde hodet skarpt. «Jeg skal hilse fra løytnanten og spørre om du vil være så vennlig og møte ham i teltet hans?» Han fikk øye på meg, og bukket igjen, ikke fullt så dypt. «Mrs. Fraser. Hyggelig å hilse på deg, maʼam.»

«Til tjeneste, sir.» Jamie gjengjeldte korporalens bukk. «Jeg må beklage til løytnanten, men jeg har allerede forpliktelser som krever at jeg må være et annet sted.» Han snakket høflig, men korporalen kikket skarpt opp på ham. MacNair var ung, men han var ingen grønnskolling; et forståelsesfullt blikk gled kjapt over det magre, mørke ansiktet. Så raskt etter proklamasjonen var det ingen menn som ville bli sett på vei inn i teltet til Hayes.

«Løytnanten beordret meg til å gi samme beskjed til Mr. Farquard Campbell, Mr. Andrew MacNeill, Mr. Gerald Forbes, Mr. Duncan Innes og Mr. Randall Lillywhite, i tillegg til deg, sir.»

Skuldrene til Jamie ble ikke fullt så stramme.

«Gjorde han det,» sa han tørt. Hayes ville altså rådspørre seg med de mektigste mennene i området: Farquard Campbell og Andrew MacNeill var store landeiere og lokale magistrater; Gerald Forbes var en prominent advokat fra Cross Creek og fredsdommer; Lillywhite var dommer i distriktsdomstolen. Og Duncan Innes var i ferd med å bli den største plantasjeeieren i den vestlige delen av kolonien, takket være hans nært forestående ekteskap med Jamies tante. Jamie selv var verken rik eller kongelig embedsmann – men han var i besittelse av en stor, om enn fortsatt nesten ubebodd, eiendom i utkantstrøkene.

Han trakk litt på seg og flyttet babyen til den andre skulderen, tenkte seg om.

«Jaså. Vel. Si til løytnanten at jeg kan møte ham så snart det måtte passe for meg.»

Det skremte ikke MacNair, han bare bukket og gikk sin vei, antagelig for å lete etter de andre herrene på listen.

«Hva var det for noe?» spurte jeg Jamie. «Ups.» Jeg strakte meg opp og strøk bort en glinsende slevjestråle fra Jemmys hake før den nådde ned til Jamies skjorte. «Begynner vi å få en ny tann?»

«Jeg har rikelig med tenner,» forsikret Jamie meg, «og det har du også, så vidt jeg kan se. Og når det gjelder hva Hayes vil med meg, så er jeg ikke sikker. Og jeg har heller ikke tenkt å finne ut av det før jeg må.» Han hevet et rødt øyenbryn til meg, og jeg lo høyt.

«Å, det er altså en viss fleksibilitet i bruken av uttrykket ʻnår det måtte passe for megʼ?»

«Jeg sa ikke når det måtte passe for ham,» påpekte Jamie. «Nå, når det gjelder underkjolen din, Sassenach, og hvorfor du spretter rundt i skogen i bare ræva – Duncan, a charaid!» Det ironiske ansiktsuttrykket smeltet om til ekte gjensynsglede ved synet av Duncan Innes, som kom mot oss gjennom en liten klynge med nakne kornellbusker.

Duncan klatret over en veltet trestamme, en prosess som var litt klossete siden han manglet venstrearmen, og kom bort til oss på stien mens han ristet regndråper ut av håret. Han var allerede kledd for bryllup, i en ren rysjeskjorte og stivet linbelte over kilten, og en jakke av skarlagensrødt ullstoff pyntet med forgylte blondekanter. Det tomme ermet var festet med en brosje. Jeg hadde aldri sett Duncan så elegant før, og sa det til ham.

«Å, vel,» sa han blygt. «Miss Jo ville ha det sånn.» Han ristet av seg komplimenten sammen med regndråpene, børstet forsiktig bort døde barnåler og barkbiter som hadde festet seg på jakken da han brøytet seg fram mellom trærne.

«Brrr! En grusom dag, spør du meg, Mac Dubh.» Han stirret opp mot himmelen og ristet på hodet. «Lykkelig er bruden som solen skinner på; lykkelig er liket som regnet faller på.»

«Jeg lurer på hvor begeistret du kan forvente at et gjennomsnittlig lik er,» sa jeg, «uansett værforhold. Men jeg er sikker på at Jocasta er lykkelig uansett,» skyndte jeg meg å legge til da jeg så det forvirrede uttrykket som dukket opp i Duncans ansikt. «Og du også, selvsagt!»

«Å … ja da,» sa han litt usikkert. «Ja, selvsagt. Takk for det, maʼam.»

«Da jeg så at du kom gjennom skogen, tenkte jeg kanskje at korporal MacNair nappet deg i hælene,» sa Jamie. «Du er vel ikke på vei for å treffe Archie Hayes?»

Duncan så overrasket ut.

«Hayes? Nei, hva vil løytnanten med meg?»

«Du var i Hillsborough i september, ikke sant? Her, Sassenach, kan du ta dette lille ekornet.» Jamie avbrøt seg selv for å gi meg Jemmy, som hadde bestemt seg for å ta en mer aktiv del i begivenhetene og forsøkte å klatre på overkroppen til bestefaren, fikk feste med tærne og gryntet høyt. Men den plutselige aktiviteten var ikke Jamies hovedmotiv for å kvitte seg med byrden, noe jeg først ble klar over da jeg tok imot Jemmy.

«Tusen takk,» sa jeg og rynket på nesen. Jamie gliste til meg, og svingte en annen vei sammen med Duncan mens han gjenopptok samtalen.

«Hmm,» sa jeg og snuste forsiktig. «Er du ferdig, tror du? Nei, tenkte meg det.» Jemmy lukket øynene, ble knallrød i fjeset og laget en ploppende lyd som minte om dempet maskingeværild. Jeg åpnet klærne så jeg kunne kikke nedover ryggen hans.

«Vups,» sa jeg og skyndte meg å rulle ut teppet akkurat i tide. «Hva er det moren din har matet deg med?»

Jemmy, som var fornøyd med å slippe ut av reivene, viftet med beina som en vindmølle og fikk en giftig, gulaktig substans til å renne ut av den posete bleien.

«Æsj,» sa jeg kort og holdt ham på en armlengdes avstand, før jeg forlot stien og gikk ned til en av de små bekkene som rant nedover fjellsiden, mens jeg tenkte at selv om jeg kunne klare meg uten bekvemmeligheter som innlagt vann og biler, var det stunder da jeg oppriktig savnet ting som gummibukser med elastiske bein. For ikke å snakke om toalettpapir.

Jeg fant et bra sted ved bredden av den lille bekken, hvor det var et tykt dekke med dødt løv. Jeg knelte, brettet ut en fold av kappen min og parkerte Jemmy med hender og knær på den mens jeg dro av den gjennomvåte kluten av uten å bry meg om å ta ut nålene først.

«Weee!» sa han og hørtes overrasket ut da den kalde luften traff ham. Han klemte sammen de runde, små rumpeballene og huket seg sammen som en liten, rosa padde.

«Ha,» sa jeg til ham. «Hvis du tror at litt kald vind på rumpa er ille, så bare vent.» Jeg tok en håndfull med fuktig, gulbrunt løv og tørket bryskt av ham. Han var et ganske stoisk barn, han vrikket og vred på seg, men han hylte ikke, isteden laget han høye «Iiiiii»-lyder mens jeg gravde ut sprekkene hans.

Jeg veltet ham over med den ene hånden over faresonen, og ga den samme behandlingen til hans edlere deler, noe som framkalte et glis som var så bredt at gommene kom til syne.

«Å, du er visst en skikkelig høylandsmann,» sa jeg og gjengjeldte smilet.

«Og hva mente du med den kommentaren, Sassenach?» Jeg kikket opp og så at Jamie sto lent mot et tre på den andre siden av den lille bekken. De kraftige fargene i tartanmønsteret og den hvite linskjorten sto i skarp kontrast til det falmede høstløvet; men ansikt og hår fikk ham til å se ut som en skapning fra skogen i bronse og brunrødt, og vinden rusket ham i håret så lokkene danset som de skarlagensrøde lønnebladene over ham.

«Vel, han bryr seg ikke om verken kulde eller fuktighet,» sa jeg og avsluttet arbeidet og slengte fra meg den siste neven med skittent løv. «Bortsett fra det … vel, jeg har ikke vært så mye borti guttebarn før, men er ikke dette litt vel bråmodent?»

Den ene munnviken til Jamie krøllet seg oppover da han kikket på synet som avslørte seg under hånden min. Det knøttlille vedhenget strittet opp, det var like stivt som tommelen min og hadde grovt sett samme størrelse.

«Å nei,» sa han. «Jeg har sett mange smågutter uten klær. Alle gjør det der innimellom.» Han trakk på skuldrene, og smilet ble bredere. «Men jeg vet jo ikke om det bare gjelder skotske gutter …»

«Et talent som utvikler seg med alderen, vil jeg nå si,» sa jeg tørt. Jeg slengte den skitne kluten over bekken, der den landet med et plask foran føttene hans. «Hent nålene og skyll den, er du grei.»

Han rynket litt på den lange, rette nesen, men knelte uten å mukke og plukket forsiktig opp den skitne tingen med to fingre.

«Å, så det var det du brukte underskjørtet til,» sa han. Jeg hadde åpnet den store lommen jeg hadde rundt midjen og tok ut en ren, sammenbrettet, rektangulær klut. Ikke ubleket lin som kluten han holdt, men en tykk, myk og godt vasket ullflanell, farget blekrød med ripssaft.

Jeg trakk på skuldrene, sjekket Jemmy om det var fare for nye eksplosjoner, og tok på ham den nye bleien.

«Med tre bleiebarn og dårlig klestørk i dette været, har vi ikke så mange rene kluter.» Buskene rundt lysningen der vi hadde familieleiren, var pyntet med vasketøy som viftet i vinden, det meste var fortsatt vått på grunn av det upassende været.

«Her.» Jamie strakte seg over den halvmeterbrede, steinete bekken for å gi meg nålene som han hadde tatt ut av den gamle bleien. Jeg tok forsiktig imot dem så de ikke skulle falle i vannet. Fingrene mine var stive og kalde, men nålene var verdifulle; Bree hadde laget dem av ståltråd som var varmet opp, og Roger hadde skåret ut hodene av tre etter hennes tegninger. Skikkelige sikkerhetsnåler, men litt større og mer primitive enn den moderne utgaven. Den eneste virkelige defekten var limet som ble brukt til å feste hodene til ståltråden; det var laget av kokt melk og hovavskjær og var ikke helt vanntett, og hodene måtte limes fast igjen med jevne mellomrom.

Jeg brettet bleien godt rundt Jemmys rumpe og stakk en nål gjennom tøyet, smilte ved synet av hodet av tre. Bree hadde skåret ut en liten, komisk frosk på nålene til det ene settet – froskene gliste bredt og tannløst.

«Greit, lille frosk, da er vi ferdige.» Da bleien var godt festet, satte jeg meg ned med ham i fanget og glattet ut serken hans og forsøkte å pakke teppet rundt ham igjen.

«Hvor ble det av Duncan?» spurte jeg. «Gikk han ned for å snakke med løytnanten?»

Jamie ristet på hodet, han var opptatt av oppgaven sin.

«Jeg sa at han ikke skulle gå ennå. Han var i Hillsborough under opptøyene. Men han må vente litt; og hvis Hayes skulle spørre, kan han sverge ærlig og oppriktig på at det ikke var noen menn her som var med på opprøret.» Han kikket opp og smilte uten humor. «Det er det i hvert fall ikke etter solnedgang i kveld.»

Jeg så på de store og dyktige hendene hans som vred den skylte kluten. Arrene på høyrehånden var vanligvis nesten usynlige, men nå stakk de seg ut, rufsete, hvite striper mot huden som var rød av kulde. Hele greia gjorde meg litt urolig, selv om det ikke hadde noen direkte forbindelse til oss.

Vanligvis klarte jeg å tenke på guvernør Tryon uten å bli mer enn lettere hissig; han satt tross alt trygt i det fine, nye palasset sitt i New Bern, skilt fra vår lille bosetting på Fraserʼs Ridge av femti mil med kystbyer, innlandsplantasjer, furuskog, fjellsider, veiløse fjell og ren og skjær villmark. Med alt det andre han hadde å bekymre seg for, som de selvutnevnte «regulatorene» som hadde terrorisert Hillsborough, og de korrupte sheriffene og dommerne som hadde framprovosert terroren, tenkte jeg at han ikke hadde tid til å bry seg om oss. Det håpet jeg i hvert fall.

Det gjensto imidlertid det ubehagelige faktum at Jamie hadde krav på et stort landområde i fjellene i Nord-Carolina, som en gave fra guvernør Tryon – og Tryon hadde på sin side et lite, men viktig faktum gjemt unna i vestelommen: Jamie var katolikk. Og kongelige jordgaver kunne etter loven bare gis til protestanter.

Siden det bare var et ørlite antall katolikker i kolonien, og de var dårlig organisert, var spørsmålet om religion sjelden et problem. Det fantes ingen katolske kirker, ingen fastboende katolske prester; pater Donahue hadde foretatt den strevsomme reisen fra Baltimore etter anmodning fra Jocasta. Jamies tante Jocasta og hennes avdøde ektemann, Hector Cameron, hadde hatt stor innflytelse i det skotske samfunnet her så lenge at ingen ville finne på å stille spørsmål ved deres religiøse bakgrunn, og jeg tenkte at det var ikke mange av skottene som vi hadde feiret sammen med hele uken som visste at vi var papister.

Men snart kom de til å legge merke til det. Bree og Roger, som hadde vært forlovet i et år, skulle vies av presten i kveld, sammen med to andre katolske par fra Bremerton – og sammen med Jocasta og Duncan Innes.

«Archie Hayes,» sa jeg med ett. «Er han katolikk?»

Jamie hengte den våte bleien på en kvist i nærheten og ristet vannet av hendene.

«Jeg har ikke spurt ham,» sa han, «men jeg tror ikke det. Det vil si, faren hans var ikke det; jeg ville vært forundret hvis han var det – særlig siden han er offiser.»

«Sant.» Ulempene ved å være skotskfødt, fattig og eks-jakobitt var uoverkommelige nok i seg selv; det var forbløffende at Hayes hadde overvunnet dem og nådd opp til sin nåværende stilling uten at han i tillegg hadde den ekstra byrden det var å bli stemplet som katolikk.

Men det var ikke tanken på løytnant Hayes og hans menn som plaget meg; det var Jamie. Utenpå var han like rolig og selvsikker som alltid, med det svake smilet som alltid lå og lurte i munnviken. Men jeg kjente ham veldig godt; jeg hadde sett hvordan de to stive fingrene på høyrehånden – skadet i et engelsk fengsel – rykket mot siden av beinet da han og Hayes vitset og fortalte historier kvelden i forveien. Selv nå kunne jeg se den smale rynken mellom øyenbrynene hans når det var noe som plaget ham, og det var ikke fordi han bekymret seg for det han holdt på med.

Var det bare proklamasjonen som bekymret ham? Jeg kunne ikke skjønne hva det skulle være, siden ingen av folkene våre hadde vært innblandet i opprøret i Hillsborough.

«… presbyterianer,» sa han. Han kikket skjevt på meg. «Som lille Roger.»

Minnet som hadde irritert meg tidligere i dag falt plutselig på plass.

«Du visste det,» sa jeg. «Du visste at Roger ikke var katolikk. Du så at han døpte det barnet i Snaketown, da vi … tok ham fra indianerne.» Litt for sent oppdaget jeg skyggen som krysset ansiktet hans, og bet meg i tungen. Da vi tok Roger – og etterlot Jamies elskede nevø Ian i hans sted.

Men skyggen forsvant og han smilte, skjøv fra seg tanken på Ian.

«Ja, det gjorde jeg,» sa han.

«Men Bree –»

«Hun ville giftet seg med gutten selv om han var en hottentott,» avbrøt Jamie. «Det kan alle se. Og jeg kan ikke si at jeg ville protestert så altfor mye hvis lille Roger hadde vært en hottentott,» fortsatte han, til min store overraskelse.

«Ville du ikke?»

Jamie trakk på skuldrene og tråkket over den lille bekken til min side mens han tørket de våte hendene på enden av skjerfet sitt.

«Han er en fin gutt, og han er snill. Han behandler den lille som om den er hans egen, og han har ikke sagt noe til jenta om det. Det er ikke mer enn en mann bør gjøre – men det er ikke alle menn som gjør det.»

Jeg kikket fort ned på Jemmy, som hadde krøllet seg sammen i armene mine. Jeg prøvde å la være å tenke på det, men av og til kunne jeg ikke noe for det når jeg kikket på det mildt sagt tiltalende ansiktet etter spor som kunne avsløre hvem som var hans virkelige far.

Brianna hadde vært forlovet med Roger, ligget med ham én natt – og deretter blitt voldtatt av Stephen Bonnet to dager senere. Det var umulig å si med sikkerhet hvem som var faren, og så langt viste Jemmy ingen tegn til å ligne det minste på noen av mennene. Akkurat nå gnagde han med voldsom konsentrasjon på knyttneven sin, og de myke, rødgylne dunene på hodet fikk ham til å ligne aller mest på Jamie.

«Mm. Men hvorfor så mye mas for å få Roger godkjent av en prest?»

«Vel, de skal jo uansett gifte seg,» sa han logisk. «Men jeg vil at den lille gutten skal døpes katolsk.» Han la en stor hånd forsiktig på Jemmys hode, tommelen strøk over de bittesmå, røde øyenbrynene. «Jeg tenkte at hvis jeg laget litt oppstyr om MacKenzie, ville de synes det var greit for denne lille karen her, ikke sant?»

Jeg lo og dro en fold av teppet rundt ørene på Jemmy.

«Og jeg som trodde at Brianna skjønte hva du holdt på med!»

«Det gjorde hun,» sa han med et glis. Plutselig bøyde han seg og kysset meg.

Munnen hans var myk og veldig varm. Han smakte brød og smør, og luktet sterkt av friskt løv og uvasket mannfolk, med bare en svak dunst av innholdet i bleien.

«Åh, det var deilig,» sa jeg bifallende. «Gjør det igjen.»

Det var stille i skogen rundt oss, slik skoger ofte er. Ingen fugler, ingen dyr, bare suset fra løvet over oss og vannet som strømmet under oss. Jevne bevegelser, jevne lyder – og en fullkommen fred midt oppi alt sammen. Det var mange mennesker på fjellet nå, og de fleste var ikke så langt unna – men akkurat her, akkurat nå, kunne vi vært alene på Jupiter.

Jeg åpnet øynene og sukket, kjente smaken av honning. Jamie smilte til meg, og børstet bort et gult løv fra håret. Babyen lå i armene mine, en tung og varm bør, universets sentrum.

Ingen av oss sa noe, vi ville ikke forstyrre stillheten. Det var som å stå på spissen av en snurrebass, tenkte jeg – en virvelvind av hendelser og folk rundt oss, et skritt i den ene eller den andre retningen ville kaste oss inn i den virvelen igjen, men her i midten – var det fred.

Jeg strakte meg og børstet noen lønnefrø fra skulderen hans. Han grep hånden min og førte den mot munnen sin med en bryskhet som overrasket meg. Likevel var leppene hans ømme, tungespissen varm mot den kjøttfulle klumpen nederst på tommelen – Venusberget, som den kalles, kjærlighetens sete.

Han løftet hodet og jeg følte plutselig kulde mot hånden, det eldgamle arret var like hvitt som bein. Bokstaven «J» skåret inn i huden, hans merke på meg.

Han la hånden mot ansiktet mitt og jeg klemte den med min egen, som om jeg kunne føle den falmede «C»-en på hans håndflate mot den kalde huden på kinnet mitt. Ingen av oss sa noe, men vi ga hverandre løftet som vi hadde gjort en gang før, på et fredet sted, føttene våre sto på en stripe grunnfjell i den utrygge sanden av trusler om krig.

Den var fortsatt ikke nær oss; ikke ennå. Men jeg kunne høre den komme i lyden av trommer og proklamasjoner, kunne se den i glimtet av stål, kunne føle frykten for den i hjerte og bein da jeg stirret Jamie inn i øynene.

Kulden var borte, og det glovarme blodet banket i hånden som om det ville åpne det gamle arret og la hjerteblodet flyte for hans skyld igjen. Den ville komme, og jeg kunne ikke stoppe den.

Men denne gangen ville jeg ikke forlate ham.

JEG FULGTE ETTER Jamie ut av skogen, over stein og sand og gresstuster til den hardtrampede stien som førte oppover til leirplassen vår. Jeg talte i hodet, justerte matbehovet til frokosten enda en gang etter at Jamie avslørte at han hadde invitert ytterligere to familier til å dele måltidet med oss.

«Robin McGillivray og Geordie Chisholm,» sa han og holdt en grein til side så jeg kunne passere. «Jeg syntes vi skulle ta godt imot dem; de har lyst til å slå seg ned på Fraserʼs Ridge.»

«Har de det,» sa jeg og dukket da greinen slo tilbake bak meg. «Når da? Og hvor mange er de?»

Dette var ladde spørsmål. Vinteren nærmet seg – den var altfor nær hvis man skulle være sikker på å få bygd seg en primitiv hytte. De som kom til fjellene nå, måtte antagelig bo i det store huset med oss eller klynge seg sammen i en av de små bosetterhyttene som lå strødd omkring på Fraserʼs Ridge. Hvis det var nødvendig, både kunne og ville høylendere bo ti stykker på ett rom. Med min egen mindre utviklede form for engelsk gjestfrihet, håpet jeg at det ikke ville bli nødvendig.

«McGillivrays er seks stykker, og Chisholms er åtte,» sa Jamie og smilte. «Men McGillivray-familien kommer ikke før til våren. Robin er våpensmed – han har jobb i Cross Creek i vinter – og familien skal bo hos slektninger i Salem – kona hans er tysk – til det blir varmere i været.»

«Å, det var godt.» Fjorten flere til frokost, altså, pluss meg og Jamie, Roger og Bree, Marsali og Fergus, Lizzie og faren hennes – Abel MacLennan, må ikke glemme ham – å, og den unge soldaten som reddet Germain, det ble tjuefire …

«Jeg kan låne kaffe og ris fra tanten min, er det greit?» Jamie hadde tolket den stigende forferdelsen min korrekt. Han gliste og strakte fram armene for å ta imot babyen. «Gi meg guttungen; vi går på besøk så du har hendene fri til å lage mat.»

Jeg ble litt lettet da jeg så dem gå. Alene, i hvert fall en liten stund. Jeg trakk pusten dypt og lenge, fylte lungene med klam luft, kjente at regnet trommet mykt mot hetten min.

Jeg elsker samlinger og sosiale sammenkomster, men jeg måtte innrømme for meg selv at det gikk meg på nervene å ha selskap av andre i mange dager i strekk. Etter en uke med besøk, sladder, daglige medisinske undersøkelser og de små, men konstante krisene som oppstår når en stor familiegruppe bor sammen i telt, var jeg klar til å grave et lite hull under en tømmerstokk og hoppe nedi, bare for å få fred i et kvarters tid.

Men for øyeblikket så det ut til at jeg kunne spare meg for den anstrengelsen. Folk ropte og skrek, og jeg hørte sekkepipemusikk høyere oppe i fjellet; samlingen gjenopprettet nå sin normale rytme etter at den ble forstyrret av guvernørens proklamasjon, alle gikk tilbake til sin families ildsted, til lysningen der konkurransene ble holdt, til kveginnhegningene bortenfor elven eller til vognene som solgte alt fra bånd og smørkjerner til sement og friske – vel, forholdsvis friske – sitroner. Ingen trengte meg for øyeblikket.

Det lå an til å bli en veldig travel dag, og dette ble kanskje min eneste sjanse til å få være alene på en ukes tid – tilbaketuren ville ta minst så lenge, en så stor gruppe, som inkluderte både spedbarn og vogner, beveget seg sakte. De fleste nye bosetterne hadde verken hester eller muldyr, og måtte foreta reisen til fots.

Jeg trengte en stund for meg selv for å samle krefter og fokusere tankene. Men det jeg hadde av fokus handlet ikke om frokost- eller bryllupslogistikk, heller ikke om den nært forestående operasjonen jeg hadde planlagt. Jeg så lenger framover, forbi reisen. Jeg hadde hjemlengsel.

Fraserʼs Ridge ligger høyt oppe i fjellene i vest, langt utenfor alle byer – faktisk langt unna etablerte gjennomfartsveier. Siden det er så fjernt og isolert, har vi få besøkende. Og få innbyggere, selv om befolkningen på Fraserʼs Ridge vokste; over tretti familier hadde slått seg ned på jorden Jamie hadde fått, med hans støtte. De fleste var menn han hadde blitt kjent med mens han satt i fengsel, i Ardsmuir. Jeg tenkte at også Chisholm og McGillivray var eksfanger; Jamie hadde sendt ut en stående invitasjon til menn som dem, og det løftet ville han holde uansett hvor mye det kostet å hjelpe dem – og uten å bry seg om vi hadde råd til det.

En ravn fløy lydløst forbi, sakte og rolig, fjærene var tunge av regn. Ravner var varslere; jeg lurte på om denne bar bud om noe godt eller noe ondt. Det var sjelden at fugler fløy i dette været – det måtte bety at det var et spesielt varsel.

Jeg dunket hånden mot hodet, prøvde å banke overtroen ut av det. Lever man lenge nok sammen med høylendere, så har hver eneste stein og hvert eneste tre betydning!

Men det var kanskje et varsel. Det var folk overalt rundt meg på fjellet – det visste jeg – men likevel følte jeg meg helt alene, beskyttet av regn og tåke. Det var fortsatt kaldt i været, men jeg var ikke kald. Blodet banket rett under overflaten på huden, og jeg kjente heten stige i håndflatene. Jeg strakte ut en hånd mot furutreet som sto like ved meg, vanndråper fikk barnålene til å skjelve, barken var svart av regn. Jeg pustet inn duften og lot vannet berøre huden, kjølig som damp. Regnet falt i stillheten rundt meg, gjorde klærne mine så våte at de klynget seg mykt mot meg, som skyer rundt en fjelltopp.

Jamie hadde en gang fortalt meg at han måtte bo på et fjell, og nå forsto jeg hvorfor – selv om jeg ikke på noen måtte kunne sette ord på det. Alle de spredte tankene mine trakk seg unna mens jeg lyttet til stemmene fra steiner og trær – og hørte klokken i fjellet slå én gang et eller annet sted dypt under føttene mine.

Jeg kunne blitt stående som forhekset en god stund, alle tanker om frokost var glemt, men stemmene i steinene og trærne ble svakere og forsvant da føtter kom klaprende på stien like ved meg.

«Mrs. Fraser.»

Det var Archie Hayes personlig, praktfullt antrukket med hatt og sverd til tross for regnet. Hvis han var forbauset over å se meg stå alene ved stien, så viste han ingen tegn til det, men han bøyde hodet og hilste høflig.

«Løytnant.» Jeg bukket tilbake, kjente at jeg ble rød i kinnene, som om han hadde overrasket meg mens jeg badet.

«Er din mann i nærheten, maʼam?» spurte han liksom tilfeldig. Til tross for at jeg var forfjamset, kjente jeg et stikk av forsiktighet. Unge korporal MacNair hadde kommet for å hente Jamie, og mislyktes. Hvis fjellet nå hadde kommet til Muhammed, var det neppe tilfeldig. Hadde Hayes tenkt å dra Jamie inn i en slags heksejakt på regulatorer?

«Jeg tror det. Jeg vet ikke helt hvor han er,» sa jeg uten at jeg bevisst vendte blikket oppover fjellsiden til stedet der man kunne se spissen på Jocastas store telt i en klynge kastanjetrær.

«Ah, jeg antar at han har det travelt,» sa Hayes i en hyggelig tone. «Det er vel mye å gjøre for en mann som ham, og dette er samlingens siste dag.»

«Ja. Jeg går ut fra … eh … ja.»

Samtalen døde hen, og jeg følte meg mer og mer ubekvem der jeg sto og lurte på hvordan i all verden jeg kunne slippe unna uten å invitere løytnanten til frokost. Selv ikke en engelsk kvinne kan gjøre noe så uhøflig uten at det vekker oppsikt.

«Eh … korporal MacNair sa at du også ville snakke med Farquard Campbell,» sa jeg og grep tyren ved hornene. «Jamie har kanskje gått for å snakke med ham. Mr. Campbell, mener jeg.» Jeg pekte hjelpsomt i retning Campbell-familiens leirplass, som lå på den andre siden av skråningen, nesten en halv kilometer fra Jocasta.

Hayes blunket, regndråper falt fra øyevippene og rant nedover kinnene.

«Ja,» sa han. «Det er kanskje sånn.» Han ble stående et øyeblikk til, før han løftet luen til meg. «Ha en god dag, mum.» Han snudde seg og gikk videre oppover stien – i retning Jocastas telt. Jeg ble stående og se etter ham, den fredfulle følelsen var borte.

«Pokker,» sa jeg lavt og gikk for å ordne med frokosten.
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